
Loading Instructions I lnstrucciones de recarga I Instructions de chargement 
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If there ls an existing partlal roll, skip to step B. 
Si hay un rollo con pocas toallas, continUe con el paso 8. 

Si un rouleau partiel est present. passez a l'E!tape B. 
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Insert a new towel roll so that the core plugs flt Into the upper roll holders and the 
paper feeds over the top of the roll. Position the end of the towel under the transfer 
bar leavlng a 1" flap as shown. Press the sheet feed button. 

Coloque un rollo de toallas nuevo de manera que los tapones centrales del rollo se 
inserten en Jes soportes de rollo superiores y el papel caiga per encima del rodillo. 
Ubique el extreme de la toalla bajo la barra transportadora dejando un margen de l" 
come se muestra. Presione el bot6n de emisi6n de hojas. 

lnsE!rez un nouveau rouleau de serviettes de fac;:on ace que les bouchons principaux 
s'inserent dans les porte-rouleaux du haut et que le papier se dE!roule par le dessus du 
rouleau. Placez le bout de la serviette sous la barre de transfert en laissant un volet de 
1" (2,54 cm) comme illustre. Appuyez sur le bouton d'alimentation des serviettes. 

Relocate a partial roll from the upper roll holders to the lower roll holders while keeping towel engaged 
with feed rollers. Load a new towel roll so that the core plugs flt Into the upper roll holders and the 
paper feeds over the top of the roll. Position the end of the towel under the blue transfer bar. The new 
roll wlll auto transfer as the partial roll ls used up. Do not press the sheet feed button as this will cause 
the dispenser to double-feed NOTE: Partial roll must be equal in size or smaller than the diameter of the 
top roll holders (3") before relocating to lower roll holders. 

Mueva el rollo con pocas toallas de los soportes de rollo superiores a los soportes de rollo inferiores, 
Procure que la toalla siga dentro de los rodillos de alimentaci6n. Coloque un rollo de toalla nuevo de 
manera que los tapones centrales del rollo se lnserten en los soportes de rollo superiores y el papel calga 
por encima del rollo. Ubique el extremo de la toalla debajo de la barra transportadora azul. El rollo nuevo 
comenzarii a dispensar toallas de manera automiitica cuando se acabe el rollo con pocas toallas. No 
presione el bot6n de emisi6n de hoja, ya que esto causara que se dispensen dos hojas. NOTA: el rollo con 
pocas toallas debe tener un tamano lgual o menor al dlametro de los soportes de rollo superlores (3") 
antes de reubicarlo en los soportes de rollo inferiores. 

DE!placer un rouleau partiel, des porte-rouleaux du haut vers les porte-rouleaux du bas, tout en 
maintenant la serviette engagE!e dans les rouleaux d'alimentation. Chargez un nouveau rouleau 
de serviettes de fac;:on a ce que les bouchons principaux s'insE!rent dans les porte-rouleaux du 
haut et que le papier se deroule par le dessus du rouleau. Placez le bout des serviettes sous 
la barre de transfert bleue. Le nouveau rouleau se dE!placera automatiquement a mesure 
que le rouleau partiel sera utilise. N'appuyez pas sur le bouton d'alimentation des serviettes 
puisque cela fera en sorte que le distributeur fournira une double couche de serviettes. 
REMARQUE : Le rouleau partiel doit etre de taille E!gale ou inf€rieure au diamE!tre des 
porte-rouleaux (3") avant de le deplacer vers les porte-rouleaux du bas. 

Close cover. The Pacific Blue Ultra"' Automated Towel Dispenser is 
now ready for operation. 
Cierre la cublerta, El dlspensador automatlco de toallas Pacific Blue 
Ultra"• esta listo para usar. 
Fermez le couvercle. Le distributeur de serviettes automatise Pacific 
Blue UltraM0 est maintenant pr�t a fonctionner. 

Operation I Operation I Operation 

@ Blue light appears when towel Is being 
disp•nHd, 
Se enclende una luz azul cuando se este 
dlspensando una toalla. 
Le voyant bleu apparait lorsque la 
serviette est en cours de distribution. 

Red light flash•s slowly when batt•ry Is low. 
Light flashes quickly wh•n vary low. 

La luz roja titila lentamente cuando la bater(a se 
encuentra baja. La luz titila rapidamente cuando la 
bateria se encuentra muy baja. 

La lumiere rouge clignote lentement lorsque la pile 
est faible. La lumiere clignote rapidement lorsqu'elle 
est tres faible. 

■®• All three lights blinking indicates a paper Jam. 
Las tres luces parpadeando indican atasco de papel. 
Les trois lumieres clignotantes indiquent un bourrage 
pap1er. 
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II
Ajuste la Jongitud de la hoja entre corta 
(11" (27.9 cm]) y larga (14" (35.6 cm]). 
A1ustez le reglage de la longueur de la 
servielte pour obtenir des servieltes 
courtes (27,3 cm [11 po]) ou longues 
(35,6 cm [14 po]). 

Feed sheet button used to advance towel 
during loading. 
Bot6n de emisi6n de hoja, usado para hacer 
avanzar las toallas durante la recarga. 
Bouton d'alimentation des serviettes utilise 
pour faire dSrouler une serviette pendant le 
chargement. 
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pile de type D 

0
lx 

reference guide 
gufa de referencia 
guide de reference 

Welcome I iBienvenido! I Bienvenue 

The Pacific Blue Ultrar"' Automated Towel 
Dispenser helps reduce paper usage by 
providing sheet length adjustment and the 
ability to use the entire roll. 

For questions regarding this towel 
dispenser or for replacement components, 
please call: 1•866•HELLOGP 
(1·866-435-5647) 
Visit gppro.com to learn more about all of 
our products and solutions. 
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registration/warranty 
registro/garantfa 
inscription/garantie 
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El dispensador de toallas automtltico Pacific 
Blue Ultra™ faclllta la reducci6n de la 
cantldad de papel utlllzado al proporclonar 
ajuste de longitud de hoja y la abilidad de 
usar un rollo entero. 
SI tlene preguntas sobre este dlspensador 
de toallas o para obtener plezas de 
repuesto. llame al 1-866-HELLOGP 

(1·866-435-5647) 
Visite el sitio web gppro.com para conocer 
m�s sobre nuestros productos y soluciones. 
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dispenser 
dlspensador 
distributeur 

Le distributeur de serviettes automatise 
Pacific Blue UltraM0 permet de reduire la 
consommation de papier en fournissant un 
reglage de la longueur de la feuille et la 
capacite d'utiliser !'ensemble du rouleau. 
Pour toutes questions concernant ce 
distributeur de serviettes ou pour des pieces 
de rechange, veuillez composer le 
1-866-HELLOGP (1-866-435-5647) 
Consultez le gppro.com pour en savoir plus 
sur nos produits et nos solutions. 

Replacement Parts I Piezas de repuesto I Pieces de rechange 

(. 1-866-435-5647 &- www.gppro.com 

□ 
cover & hinge pin 
perno de compuerta y blsagra 
couvercle et broche 

#59602 

chassis 

chasls 
boitier 

#59599 

PRT-0000000819 REV C 

white towel roll ill brown towel roll 
t rollo de toallas blancas rollo de toallas marrones 

rouleau de serviettes blanches rouleau de serviettes brunes 

#26490 

#26491 

permanent key 
nave permanente 

c1e permanente 

#50429 

roll holders 
soportes de rodlllo 
porte-rouleaux 

#59603 

#26495 

#26496 

key 
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#50504 

mounting bracket 
soporte de montaje 
support de montage 

#54019 
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